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Előfizetési ár :
Igész év re . . . 12 kor. Félévre .. . . 
lároninegyed évre 9 „ Negyed-e . .

Francois Lajos
a Ferencz József-rend lovagja.

Ritkaság az olyan ember, akiről mindenki 
iis/telettel beszél; akiről csak jót tudnak 
mondani.

Ezek közé a ritkaságok közé tartozik 
l ' r a n i j o i s  Lajos pezsgőgyáros, aki úgy ] 
dolgozott, lujgy amit derék munkával meg
szerzett, minden egyes fillérrel nemcsak va
gyona nőtt, hanem erkölcsi tőkéje is.

Kevesen tudnak Így vagy mosódni. Így 
azdagodni; a legtöbben alig kerülhetik el, 

hogy garmadába gyűjtött aranyaikhoz egy 
kis köny, gyanít, kárh íztatás ne tapadjon.

Szülőhazájából, Franeziaországból, nem 
Hozott egyebet szaktudásánál és munka- 
kedvénél.

Nálunk talentuma és szorgalma nem ma 
i .nlt jutahnazatlauul és csakhamar a maga 
hint evének dolgozhatott.

És Francois kettőzött szorgalommal fá

radozott, kettőzöttel azért, hogy egyrészt 
iparában talentumát egészen értékesíthesse, 
másrészt, hogy a közéletben is mentői pél- 
dásabban állhassa meg a helyét.

És ez az. utóbbi is fényesen sikerült neki, 
úgy, hogy mai napság F r ;  n ? o is  közéle
tünk érdemes alakjai közé tartozik.

Magyarrá lett szivvel-lélckkel, s mint 
Bu ti á to k  község bírája, mindent elkövet, 
hogy magyarrá tegye ennek a községnek a 
népét is.

Szegény sorsból munkával küzdvén föl 
magát, a munkás szegényekkel érez; de nem
csak érez, hanem tesz is értük.

Saját munkásairól atyailag gondoskodik 
s minden humánus törekvésnek támoga
tója. Egész, vagyont osztott már szét jóté
kony ezélra; a legtöbbet talán a vendéglő
sök javára áldozta.

Csoda-e, ha ilyen ember azok közé a 
ritkaságok közé tartozik, akit csak tisztel
nek és szeretnek.

Kitűnt ez most is, legutóbbi számunkban 
jelentett kitüntetése alkaln>ából, amikor a 
szereiét és tisztelet valósaggal elhalniózta 
az üdvözlésekkel.

Hogy mily örömet és megelégedést kel
tett igazán megérdemelt kitüntetése, mutat
ják a nMagyar Ipar imitt következő sorai:

Francois Lajos budafoki pezsgögyárost, 
egyesületünk igazgatósági tagját, Ő Felsége 
május 23-ikán keli legfelsőbb elhatározásá
val a Feremez. József-rend lovagkeresztjével 
tüntette ki »ipan téren szerzett érdemei el
ismeréséül.« hókitüntetés hírére mindenki, 
aki Francois! ismeri, önkénytelenül azt kér
dezi :

— Hogyan, hát FratiQoisnak még nem 
volt meg ez a kitüntetése?

Ami egyúttal azt is jelenti, hogy a köz
véleményben szinte benne van a tudat, 
hogy senki jobban és régebben nem érde
melte ki a kitüntetést, mint ö. Több, mint 
egy negyedszázada, hogy nálunk letelepe
dett, mint úttörő részt vett a mai modern 
magyar pezsgőgyártás meghonosításában és 
versenyképessé fejlesztésében; magyar ál
lampolgár leit, hozzá méltó derék magyar 
leányt választott élete társául és mint jo ha
zafi részt vett a közügyekben; a vendéglői 
ipar egyik patrónusa, községének élén, mint 
biró rendkívüli hasznos munkát fejtett ki, 
számos társadalmi és humánus alkotásnak 
a kezdeményezője és támogatója. Egycsü- 

I leiünknek is évek óta megküldi az iparisko
lai ösztöndijakat; az országos ankéteken és 
egyéb komoly összejöveteleken pedig szava 

i és véleménye mindig sulylyal bir. Szóval

Francois eleinte minden erejét és idejét 
ipara mintaszerű berendezésének a kifej
lesztésének szentelte és mikor otthon min-

' den rendben volt, mikor C é z á r  öcscsében 
kitűnő társat és helyettest nevelt, akkor 
idejét pazarul szentelte a közügyeknek, me-

, lyekért sokat fáradt, dolgozott és áldozott. 
Francois minta iparos, akinek energiájától

| és jó szivétől egyaránt példát vehetnek ipa- 
[ fosaink. Ezért az ő kitüntetését mindenki 
, örömmel fogadja, aki őt személyesen vagy 
] csak hire után ismeri. Egyesületünk egyik 

tagját, aki csak nemrég lépett alapítóink 
közé, kitüntetése alkalmából szívből üdvö
zöljük.

„C o g n a c “  b o szu ja .

Lapunk vezérczikkében szólalunk 
fel az ellen az utóbbi években elha
rapódzott rossz szokás ellen, hogy 
vendéglőink, különösen kávéházaink 
cziméül idegen szókat és neveket 
használunk.

Hogy ez a badar szokás nemcsak 
Ízléstelen, hanem veszélylyel is jár
hat, miitatja a következő eset :

A magyar Gyáriparosok Országos Szö
vetségének eognacipari szakosztálya nem
rég foglalkozott azzal a helyzettel, amelyet 
Magyarországnak a madridi iparjogvédelmi 
egyezményhez való hozzájárulása teremthet, 
ha a franezia kormány megmarad az egyez
ménynek mostani értelmezése mellett. Uj 
kiegyezési törvényünk értelmében Magyar- 
ország önállóan hozzájárulhat az iparjogvé
delmi nemzetközi egyezményekhez s azért 
tisztán saját gazdasági érdekeink szerint ha
tározhatunk; ebből a szempontból támad
nak éppen sttlyos aggályok azon értelme
zés elien, melyet a franezia kormány most 
a madridi kormánynak akar adni. Neveze
tesen a helyi elnevezések nemzetközi vé
delmét Franeziaország most úgy akarja ér
telmezni, hogy a nemzetközi egyezmény az 
összes külföldi cognacipar ellen használtas
sák fel, kimondatván, hogy »C ognac«  név 
alatt az a borpárlat szerepelhet, mely C og- 
nac-város környékén, illetőleg a C h a -  
r a n t e  völgyében készült. Midőn ily törek
véssel találkozunk a franezia kormány ré
széről, akkor kétségtelen, hogy az említett 
I. madridi konvenczióhoz csak akkor járul
hat hozzá Magyarország, ha az említett

T e le fo n i 6 3 —80- F A N D A  Á G O S T O N
BUDAPEST (K ö zp o n ti V á s á rc s a rn o k ) .

Első budapesti mindennemű élő és jegelt halak nagy raktára. 
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czikkeknek ez a veszéjyes magyarázat nem 
adatik, mert ez a magyarázat egyrészt a 
nemzetközi egyezmény igaz értelmébe ütkö
zik másrészt pedig egyik legfontosabb ipar
águnkra nézve méltánytalan eltigrását je
lentené. Cognaciparunk nemcsak önerejéből 
fejlődött nagygyá s igen nehéz küzdelmet 
folytat éppen az utóbbi időben a külföldi 
versenynyel, hanem egyúttal oly iparágak
ról van szó. mely legközvetlenebbül támasz
kodik a magyar mezőgazdaságra. Mióta sző
lőink rekonstruáltattak, az egész magyar sző
lőtermelés termékeinek válságos árcsökke
nését s a befektetésnek kiszámíthatatlan el
értéktelenedését vonná magával a bor érté
kesítésének és feldolgozásának megfojtása: 
már pedig cognaciparunk létének megaka
dályozása ezt jelentené. Mihelyst csak a 
franczia gyáraknak szabad a »cognac« szót 
használniok, de nem nevezhetik igy termé
keiket a más országokban felállított gyárak, 
tehát a magyar gyárak sem, akkor telje
sen elveszett az a nehéz munka, amelylyel 
sikerült a magyar cognacot a közönségbe 
bevezetni s legalább is igen meg fog csap
panni cognacíermelésünk s a cognacgyárak- 
nak borfogyasztása. Ezért a magyar cog- 
íiacgyárak a Gyáriparosok -Országos Szö
vetsége utján azzal a kéréssel fordultak a 
kormányhoz, hogy Magyarország a párisi 
nemzetközi iparjogvédelmi unióhoz hozzá
járulván, az ylső madridi konvenczióhoz 
csakis abban az. esetben csatlakozzék, ha 
a cognacgyárfás tekintetében a franczia kor
mány álláspontja reánk ki nem terjesztetik.

Cognac-gyárosaink ijedelme nem 
ok nélkül való ; de ne felejtsék el, 
hogy a francziáknak igazuk van.

A „Cognac" szó nem annak az ital
nak a neve, hanem a gyártási helyé 
s igy azt más nem használhatja.

A mi apáink ittak cognacot előbb, 
mint „Cognac" városában s azt jó 
magyarul égett bor-m\\i nevezték.

Ha okosan és lelkiismeretesen meg
maradtak volna gyárosaink a nálunk 
kelendő s az ital természetét kifejező 
„égett bor" név mellett, úgy most 
nem kellene rettegniük Cog/zof-nak 
jogos, a csalafinta kufárokat sújtó 
boszujától.

Nem szabad feledniük cognac-gyá- 
rosainknak, hogy most van tárgyalás 
alatt az uj bortörvény.

Ez a törvény különös védelemben 
akarja részesíteni a tokaji bort.

Ugyanis szokássá vált, hogy a ke
reskedők a bárhol termelt aszujellegü 
borokat vagy az aszujellegünek gyár
tott borokat „Tokaji bor" néven ad
ták forgalomba.

Ez csalás volt; megtévesztése az 
egész világ közönségének, megkáro
sítása a tokaji szőlőgazdáknak s meg
rontása a „tokaji bor" jó hírének.

Okunk és jogunk van tehát ahoz, 
hogy ez a visszaélés megszűnjék, már 
pedig ugyanez az eset van a „Cog
nac" szó használatánál is.

Amit tehát vindikálnak maguknak, 
meg kell adnunk a francziáknak is.

Cognac-gyárosainknak tehát meg 
kell nyugodniok a változhatatlanba és 
meg is nyugodhatnak.

Legyenek meggyőződve, hogy nem

fog megcsappani az üzletük, ha ezen
túl „Égett bor" lesz a palaczkjaikon; 
a fő csak az, hogy palaczkjaikban 
igazán „e'gett bor" legyen s ne festett 
spiritusz.

Ha igy lesz, úgy a magyar „Égett 
bor" világszerte éppen oly ismere/es 
és népszerű név lesz, mint ma a 
„Cognac", amelyet némely vidéken 
„czogncicz"-nak, másutt pedig „Kohn- 
nyak"-m\\í hangoztat a cívis.

Ip a r tá rs u la tu n k  u j ta g ja i.
Farkas István bátyánk buzgólkodása ré 

vén újabban a következő vendéglősök lép
tek be ipartársulatunkba:

Steidl Gusztáv vendéglős Vili., Reviczky- 
tér 2. julius 1-től.

De la Casse János vendéglős IX., Csar
nok-tér 3. sz.

Tóth Lajos vendéglős IX., Üllői-ut 79 sz.
Herczeg Zsigmond vendéglős VII. kér., 

Akáczfa-utcza 34. sz.
Kátay Mihály vendéglős IX., Ráday- 

utcza 56. sz.
Schwendcr József vendéglős IX., Sorok- 

sári-ut 46. sz.
Kort György korcsmáros IX., Ranolder- 

utca 24. sz.
Oerstenbtein Lénárd IX., Márton-utcza 

30. sz.
Dvorzsák János kartársunk ajánlatára 

belépeti:
Horváth István VIII., Mária-utca 56.
Nagy Erzsébet VII. Rottenbiller-utca 46.
Lapunk szerkesztősége révén pedig be

lépett :
Nagy István V., Mária-Valéria-utcza 17.

Gundel é$ a bortörvény.
Lapunk múlt számában méltattuk ipar

társulatunk és országos szövetségünk nagy
érdemű elnökének, G u n d e l  Jánosnak, az 
uj bortörvény tárgyában összehívott anké
ten való fellépését.

Hogy szavainak jelentőségét nem túloz
tuk, mutatja az a széles köröket érintő ha
tás, amit szavai keltettek.

Ennek a hatásnak a kifejezője a »Bo- 
rászati Lapok', amely G u n d e l  felszólalá
sait imigy idézi:

Meg kell még emlékeznünk a hazai ven
déglősipar egyik tekintélyes képviselőjének 
jellemző és nagy figyelemre méltó észlele
téről, sőt inondhatnók leleplezéséről.

Az illető rámutatott arra, hogy Buda
pest egyes kis korcsmáiban 28, sőt 26 kraj- 
czárért mérik a bar literjét. A vidéki ven
déglőkben pedig — dacára annak, hogy ott 
olcsóbban lehetne adni a bort — 30—40 
krajezár a bor literenkénti ára. Ez nem le
hetséges másként, minthogy ezek a buda
pesti álkorcsmárosok (mert tulajdonképpen 
pálinkamérők; a bor és sör nekik csak 
ezégérül szolgál) erősen pancsolnak. Tör
kölyt és seprőt vásárolnak össze, azt kipré
selik, ellátják vízzel, czukorral és szcszszel 
és valódi, hamisítatlan bor név alatt mérik 
ki. Ezek az. üldözendő egyének vegyésze
ket is tartanak, akik gondoskodnak arról, 
hogy a bornak nevezett ital »analysenfest« 
legyen. A borvizsgálóbizottság tehetetlenül 
áll ezekkel a hamisítványokkal szemben, mert 
ezek a »borok még a megengedett alsó ha-

tár fölött állanak összetételök tekintetében. 
És ezek az álkorcsmárosok nemcsak a nagy- 
közönség egészségét veszélyeztetik, hanem 
még fogyasztási adót sem fizetnek ezek után 
a borok után.

Lehetetlennek tartjuk, hogy a kormány 
e manipulácziók leleplezése után ne lépjen 
fel a legerélyesebben ellenük.

Végül még egy érdekes és tanulságos 
megfigyeléséről kell beszámolnunk. Neveze
tesen arról, hogy inig egyik tekintélyes ál
lami szakemberünk tapasztalata, szerint a bu
dapesti korcsmái borokat a pinczéből a sön- 

I tésig megtett útjukon hamisítják (vizezik), 
addig a vendéglősipar említett képviselőjé
nek az a megfigyelése, hogy a hamisítás 
a pinezében történik (csendes, veszélytelen 
időben); inig az országos chemiai intézet 
igazgatója, aki egyúttal a borvizsgáló bizott
ság előadója, azt állítja, hogy a söntésben 
hamisítják, t. i. öntik fel vízzel a borokat, 
így azután ne csodálkozzunk, ha a fogyasztó- 
közönség mind tömegesebben hátat fordít
a bornak. *

Az a figyelem, amelyet G u n d  el kije
lentései keltettek, módot ad arra, hogy a 
vendéglősök a termelők felé közeledjenek s 
törekvéseik támogatására az agráriusokat 
megnyerjék.

Szóval most ismét kedvező alkalom kí
nálkozik arra hogy a vendéglősök, nexus
ban a gazdák borértékesitő szövetkezetével, 
megalakítsák borvásárló szövetkezetüket.

Ezzel meg volna alapozva a vendéglő
sök jobbléte, amint ezt már annyiszor ki
mutattuk.

Ha G u ii d c I János kezébe venné az. 
eszme megvalósítását, úgy egyszerre cso
portosulnának a vendéglősök, biztos volna 
a siker, annál is inkább, mert a kormány 
sem tagadná meg anyagi támogatását.

Nem tagadhatná meg, mert csakis ez a 
mi szövetkezetünk biztosíthatná a terme
lők szövetkezésének sikerét,, a magyar bor
nak a magyar piaczot.

Ez. az eredmény közgazdaságilag annyira 
nagyjelentőségű, hogy méltó lenne Gundel 
János fáradozására.

Várjuk kezdeményező sikralépését.

Szakiskolánk vizsgálata.
A jövő embere csak a tudással boldo

gul. Mentői magasabb intelligencia párosul 
a szorgalommal, a mesterségben való jár
tassággal, annál nagyobb sikerre lehet a 
dolgos embernek kilátása.

Éppen ezért kívánatos, hogy az általá
nos iskolai képzést kiegészítse a szak-ok
tatás.

Büszkék lehetünk arra, hogy iparunk az 
elsők sorában áll azok között, akik meg
értették a kor szellemét s áldozatokkal lé
tesítették szakoktatásukat.

Hála a gondviselésnek, hogy szakisko
lánk gyönge palántájának akadt oly gon
dos kertésze, mint G 1 ii c k Frigyes, aki egész 
leikével csüng ezen az intézményen.

Budapesti szakiskolánkban e hó 6-ikán 
volt a vizsgálat, amely ismét fényes bizo
nyítéka volt annak, hogy G lü c k  odaadó 
fáradozása évről-évre szebb és szebb gyü
mölcsöket terem.

A vizsgálaton a kereskedelmi kormány 
részéről M á r to n f f y  Márton udvari ta
nácsos, országos iparoktatási főigazgató és 
V ig li Albert főigazgató jelentek meg. Ott 
voltak még: G c l l é r i  Mór királyi tanácsos, 
az Országos Iparegyesület igazgatója, dr. 
S t a r k  Andor királyi tanfelügyelő;; az 
ipartársulat képviseletében: G ti n de I Já
nos elnök, Ma Ib s e  Ilik  Antal alelnök, 
G lü c k  Frigyes, M ü l le r  Antal, G lü c k
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Z IM M E R  P É T E R  h a ln a g y k e re s k e d é s .
C z é g tu l a jd o n o s : Z IM M E R  FERENCZ h a lá s z m e s te r .

B u d a p e s t ,  főüzlet: k ö z p o n t i  v á s á r c s a r n o k ,  telefon: 6 1 — 2 4  fióküzlet - V J ó z s e f -
t é r  4 .  s z .  telefon: 6 2 — 3 9 .

Az e g y e d ü l i  halkereskedő ezég, mely az úri hártartásban és az előkelő éttermekben szűk- 
segcs ö s s z e s  édesvízi és tengeri halfajokat á l l a n d ó a n  raktáron tartja.

H u m á r, p is z trá n g , o s z tr ig a , ra jn a ila z a c z , lan gou s t.

E., Kom m e r  Ferencz, P e lz m n n n  Fe
renc/ és még számosán. A szakiskola ösz- 
szes osztályai egyszerre vizsgáztak. A vizs
gálatot W a l t é r  Károly, a szakiskola igaz- j 
gaíója vezette. A tanulók az összes tár
gyakból, főleg a magyar, német és fran- 
czia nyelvből, számtanból, üzleti fogalma- ; 
zásból, fölszolgálás és illenitudásbó! dicsé
retes ismereteket árultak el. A vizsgálat 
befejezéséül G lü c k  Frigyes, az iskola fel
ügyelő bizottságának elnöke, beszédet mon
dott, mire M á r to n  ffy  Márton teljes el
ismerésének adott kifejezést. Végül a jutal
makat osztották ki. G lü c k  Frigyes busz
ezer koronás utazó-ösztöndij alapítványának 
kamatait K u re z  Bébi III. oszt. tan. nyerte 
el, aki pinezérfiu a I’aunonia-szálló ven
déglőjében, s akii a díjjal külföldi tanul
mányútra megy. A, T ö r l e y  József és Társa 
pezsgőborgyárnak a vidéki pinczériskolák 
részére tett 2000 koronás alapítványa ka
matait a felügyelő bizottság az idén a deb- 
reczeni pinczériskola legjobb növendékének 
Ítélte oda. F r a n c o i s  Lajos 100 koronás 
adományát K e rn  fé ld  Tivadar kapta, 
G é l lé r i  Mór adományát N o s z á l  Emil, 
K a s z á s  Lajos 60 koronás adományát Itat 
pinczérliu között osztották meg. Ezenkívül 
még busz tanuló részesült könyvadomány
ban. A szakiskola, a jövő évben továbbképző 
osztálylyal fog bővülni, amely főleg a sza- 
kácsmiivészet kiművelését tűzte ki fölada
tául.

A jövő embereinek, kedves ifjainknak 
haladása igaz örömmel tölt el bennünket 
s kiváltjuk, hogy iskplai szorgalmuk jutal
mául tudásuk gazdag és édes gyümölcsö
ket teremjen úgy maguknak, mint az egész, 
nemzetnek.

Helytelen mód.
A vendéglősök kiváltják, maguk sürget

ték, hogy az italmérési engedélyek pazar, 
meggondolatlan osztogatása szűnjön meg, 
szóval, hogy az italmérések száma a lakos
ság számával, a szükséglettel arányban le
gyen.

Nagyon kívánatos ez, mert mar-mar ott 
vagyunk, hogy körülbelül több az italmérés, 
mint az ivó, különösen a nagy >bb városok
ban.

Örömünkre szolgál, hogy erre nézve lesz
nek szabályozó intézkedések az uj ipartör
vényben, sőt a pénzügyminiszter már most 
lehető korlátozásra utasította közegeit.

Nagyon helyesen volna igy, a baj csak 
az, hogy nénielv pénzügyigazgatóság rosz- 
szul, szinte embertelen módon akar a minisz
ter rendeletének érvényt szerezni.

Nagy és fontos jogelv az, hogy a tör
vény visszaható erővel nem bírhat. Ha nem 
l'iihat ezzel a törvény, még kevésbbé bír
hat egy puszta rendelet.

Mégis az történt Kolozsvárott, hogy a 
pénzügyigazgatóság 150-re akarva apasz
tani az italmérések szám it, szerzett jogokat 
akar konfiskálni. . . .  .....

A pénzügyigazgatóság már ki is jelölte 
azokat az. italinéréscket, a melyeknek enge
délyét bevonja. , .

Az érdekelt italmérők azonban kérvényt 
intéztek a törvényhatósági bizottsághoz, a

melyben azt kívánják, hogy a bizottság fel
iratban kérje a pénzügyminisztert rendele
tének visszavonására. A törvényhatóság úgy 
határozott, hogy méltányossági okokból kérni 
fogja a minisztert, hogy azon italmérők en
gedélyeit, akiknek egyetlen kereseti forrásuk 
ez, hagyja meg. Egy bizottságot küldött ki 
a komunitás annak megállapítására, hogy 
kik azok, akik ilyen méltányos elbánásra szá
mot tarthatnak. Ez a bizottság sorba veszi 
az érdekelt italmérőket és a rájuk vonatkozó 
adatokat megállapítja és már ttteg is kezdte 
munkáját, mely néhány napot feltétlenül 
igénybe fog venni.

Szerzett jogokat elvenni senkitől sem sza
bad, mert ez valóságos tulajdonrablás volna 
s a szoczialisták okkal hivatkozhatnának az 
államra, hogy ez sem tiszteli a tulajdon 
szentségét.

Ne a tulajdon elgázolásával akarjanak a 
pénzügyigazgatóságok véget vetni az ital- 
mérések tulszaporodásának, hanem azzal, 
hogy, ha csak a népesség szaporodása nem 
kívánja, uj engedélyeket ne adjon s egyszer 
és mindenkorra szüntesse meg azt a vissza
élést, hogy a népet mételyező pálinkaméré
sek bor- és sör-mérési engedélyben részesül
hessenek.

R hamisítók.
Lelkiismeretlen kufárok talán sehol sem 

garázdálkodnak annyira, mint nálunk.
Mindenféle gyilkos anyaggal elegyítik élel

münket és italunkat, hogy kapzsiságuknak 
mentül nagyobb haszonnal kedveskedhes
senek.

Rosszabbak ezek a rablógyilkosoknál, 
mert orvul ejtik el gyanútlan áldozataikat.

Nem ment tőlük a kenyér, a hús, a bor; 
de legutóbb különösen a kelendősebb ás
ványvizekre vetették magukat.

Már ma alig lehet valódi parídit innunk 
s újabban ,ajz annyira kedvelt és elterjedt, 
kitűnő gyógyhatású »S a 1 v a t o r«-vizre ve
tették magukat.

Ugyanis, mint »A Nap« junius 8-iki szánra 
jelenti, már hónapok óta észrevette a fővá
rosi közönség, hogy legkedvesebb vizét, a 
»S a 1 va tor«-t hamisítják.

Ezt a vizet tudvalévőén főképpen veseba
josoknak rendelik az orvosok s igy gyógy
szer helyett sokan valósággal mérget kény
telenek inni.

S c h u 11 e s z Ágostonhoz, a Salvator-for- 
rás igazgatójához, több figyelmeztetés érke
zett erre vonatkozólag A minap aztán meg
bízta dr. S im o n y i-S e m a d a m  Vilmos 
ügyvéd és országgyűlési képviselőt, tegye 
meg nevében a hamisítók ellen a bűnvádi 
feljelentést. Az ügyész lég megindította a nyo
mozást, amelynek során konstatálta, hogy 
csakugyan óriási mennyiségű hamisított ás
ványvíz van forgalomban.

Miután a gyanú szálai H e r e z e g  T e s t 
v é re k  szabadságtéri ásványvizraktárába ve
zettek, a cég helyiségébe kiszállt a bíróság: 
B en ke járásbiró, dr. S im o n y i képviselő, 
egy jegyző és két detektív. A bíróság lement 
a pincébe, ahol az egyik cégtag ezzel fo
gadta őket:

— Tessék jobbra menni!
Azonban a bíróság az ellenkező irányba

haladt és úgy ért el egy másik pinezéhez, 
ahol a ezég emberei éppen munkában voltak 
és töltötték a palaczkokat. A hamisítást úgy 
végezték, begy a ' Salvator-vizet egyszerűen 
felöntötték közönséges kutvizzel, azután ma
guk dugaszolták és pecsételték le. Talált a 
bíróság óriási számban vignettákat és dugó
kat is, amelyeket külföldről hoztak Buda
pestre. A pinezét, ahol ezt a manipulácziót 
folytatták', a bíróság lezárta, több kupakot és 
palaczkot pedig magához vett.

A vádolt ezég tagad; a vegyvizsgálat fo
lyamatban.

Ha a gyanúsított ezég, ha más bizonyul a 
gonosztevőnek, könyörtelen büntetéssel kell 
a lelketleír hamisítók elrettentésére példát 
statuálnia a bíróságnak.

Addig is, inig ez megtörténik, ügyeljünk 
az ásványvizeknél, jól vizsgáljuk meg duga
szaikat és czimkéiket, különösen a páratlan 
gyógyhatású és kellemes italu »Salvator- 
viznél« s a H e r e z e g  Testvérek boszantó 
vádaskodásaira, amikkel magukról csak a 
figyelmet akarják elhárítani, ne hallgassunk.

Csakis S c h u 11 e s z-féle »S a 1 v á t o r«-vi- 
zet kérjünk és igyunk.

T á r s a s  r e g g e li:
Junius 26-án: Mehringer Rezső vendég

lőjében Péczelen ozsonna. Indulás a keleti 
pályaudvartól délután 2 óra 30, 2 óra 40, 
5 óra 20 és 5 óra 35 perczkor. Hölgyek 
is részt vehetnek.

Julius 3-án: Hruska János vendéglőjé
ben, VI., Kmetty-utcza 13.

Julius 10-én: Oebauer Ferencz vendég
lőjében, VIII., József-utca 46. sz.

Mátyásföld. Krnjcsovits Rezső vendéglős kar
társunk park-vendéglőjét ajánljuk a nagyérdemű 
közönség szives figyelmébe. A Mátyásföldi park- 
vendégló és szálloda majálisokra, társaskirándulá
sokra legalkalmasabb és legkedveltebb hely. 
Családok és magánosok részére szobák olcsón 
bérelhetők. Krajcsovits Rezső parkvendéglője a 
fővi.rosi közönség legkedveltebb kiránduló helye. 
Nagy fedett tekepálya, tánczterein, színpad, gyö
nyörű erdőség áll a t. közönség szórakozására. 
Kitűnő konyha. Saját termésű borok. K czinkotai 
helyiérdekű vonat reggel 5-től este 11-ig negyed
óránkéit közlekedik.

„J ó  b a r á t o k "  ö s s z e jö v e te le i.
(Utánnyomás tilos).

Június 24 én: Csáti Gyula vendéglőjé
ben, V., Váczi-ut 34.

Julius 1-én: Hegyi Sándor vendéglőjé
ben VIII. Futó-utcza. 19.

Juiius 8 á n : Winkler Antal vendéglőjé
ben X. Tisztviselőtelep, Delej-utcza 27.

Julius 15-én: Hajós Károly vendéglőjé
ben I. Farkasvölgy. Csendőrlaktanya.

Julius 22-én: Steiner Pál vendéglőjében 
(boldogult Steiner Pál fia Steiner Imre 
uj vendéglőjében) Vili. Baross-utcza 119.

Julius 29-én: Wolrab Ferencz vendéglő
jében IX. Ranolder-utcza 5.
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V igasztalás.

„ A k i  m e g h a l is , é l . "

»És most, kedves fiam, eredj oda, ahova 
elkívánkoztál. Nyugodjál békességgel!

Ezekkel a szavakkal bocsátotta Nagytisz- 
teletii H o r v á th  Sándor evang. lelkész az 
anyaföld ölébe azt az ifjút, akinek gyászos 
sorsa nagy fájdalmat okozott a magyar ven
déglősöknek, hiszen végzetes tette annak a 
férfiúnak nemes, nagy szivét sújtotta, aki 
okos, igaz szereíetébe minket is befogadott 
s tágabb családi köreként gyámolított és 
vezetett.

Vannak csapások, amikor az ember ajka 
gyönge a vigasztalásra.

A rettenetesen sújtott Jóbot vigasztal- 
hatta-e más, mint a benne élő Isten, az 
olthatatlan bit.

Ez az Isten, ez a hit bizonyára megvi
gasztalja ő t is s az ö v é i t  is, akikhez 
mi, vendéglősök, annyi tisztelettel ragasz
kodunk.

Isten rendeléseit meg nem ítélhetjük, 
szándékait át nem láthatjuk.

Miért távolítja el az aggastyánt évekig 
gyötrő betegséggel? Az erős férfit, gyöngék 
támaszát, hirtelen halállal? A viruló ifjút 
kora hervadással?

Miért nyom a szorgalmas kezébe kol
dusbotot? A hitványnak pedig miért en
gedi megnyitni a bőség szaruját?

Ki tudná még csak sejteni is?
Egyben azonban bizonyosak vagyunk, 

hogy az Ur tudta nélkül egyetlen hajszá
lunk sem görbülhet meg; ennélfogva semmi 
sem történik ok és czél nélkül.

Azt a boldogtalan ifjút nem önkeze vesz
tette el; lelkére a kétségbeesés vakító sö
tétségét, szivébe a halál vágyát szintén az 
Ur szabadította.

Nem az értelem halottja ő, hanem győ- 
gyiíhatlan betegsége, akárcsak az, akit a 
íudővész vagy a hagymáz ragad el.

Az Ur adta, az Ur elvette.
Az ő karjain vezetik a síron túl s igy 

bizton szebb, boldogabb életre kél.
Ez a tudat, ez a csalhatatlan hit vigasz

talja megrendült szüleit, akiknek fájdalmát 
enyhítse mindnyájunk őszinte részvéte is | 
s az a fölemelő gondolat, hogy szükebb 
családjuknak fogyatkozásáért kárpótolni 
fogja őket az ég, tágabb családjuk, a nemes

| törekvésű vendéglősök seregének gyarapo
dásával.

Az értünk való munkával magasra emel
kedett apát az értünk tovább folytatandó 
munka erősítse meg s elköltözött fiuk em
léke nem a keserv, hanem a boldogabb 
élet reménységének forrása lesz.

Úgy legyen!
Béke a halottal, áldás az élőkkel!

R Félegyháziak közgyűlése.
Félegyházi szaktársaink ipartársulatának 

e hó 10-én volt első évi közgyűlése.
Örömmel jelezzük, hogy a közgyűlés az 

ifjú társulat sokat ígérő fejlődéséről tanús
kodik, ami K n e f f e l  Ede elnök szaktár
sunk buzgalmának tulajdonítható.

Tudósításunk igy hangzik:
A közgyűlést K n e f fe l  Ede elnök nyi

totta meg, előterjesztve az alapszabályokat, 
melyek a felsőbb hatóság jóváhagyását is 
kiérdemelték s melyeket mi is üdvözlünk. 
A közgyűlésen elhatározták, hogy a korlá
tolt kimérők szigorúbb ellenőrzése, az újabb 
italmérési jogok kiadásának megszorítása, va
lamint a vendéglős-iparnak a képesítéshez 
kötött iparágakhoz való sorolása tárgyában 
a kereskedelemügyi miniszter ur elé memo
randummal fognak járulni. Elhatározták to
vábbá, hogy tanoncokat szerződtetnek s azo
kat a helybeli ipariskolába járatják, még pe
dig külön osztályba. Ez alkalommal a ma
gyar vendéglősök országos szövetségébe ti
zen léptek be, hogy ezzel az országos ér
dekű vendéglős-törekvéseket támogassák. 
Az ipartársulat működési körébe vonta 
C s o n g r á d ,  K is k u n  m a js a  városok és 
K e c sk e , valamint A 1 p á r nagyközségek 
vendéglőseit is. A közgyűlésen az iparfej
lesztés terén kifejtendő sürgős teendőkre 
utaltak hangzatos beszédekben T ó th  Imre 
ipartestületi elnök, dr. D e s k ó  József ipar- 
testületi ügyész, K n e f f e l  Ede elnök, id. 
B a k o s  Sándor ipartestületi alclnök, L a jo s  
Sándor és P e r é n y i  Sándor választmányi 
tagok. — A gyűlést megható jelenet zárta 
be, a vendéglősök gyűjtést rendeztek jóté
kony célokra, s befolyt összesen 19 korona 
40 fillér. Ha szivüket a humanizmus lángja 
ennyire hevíti, úgy munkájukon lesz Isten 
áldása.'

Nagyjelentőségű határozata volt a köz
gyűlésnek a közös vásárlásra vonatkozó.

Kiemelkedő mozzanata volt a közgyűlés
nek K n e f fe l  Béla »Hazánk közgazdasága 
terén észlelt újabb társulási irányokról és 
azoknak gazdasági életünk fejlődésére ki
ható fontosságiról ; lapunkban most folyta
tódó tanulmányának: »Miért egyesültünk?« 
czimü részletének felolvasása D ó s a y  Jenő 
ipartársulati jegyző által.

Megemlítjük még, hogy a közgyűlést táv
iratilag üdvözölte dr. H o l ló  Lajos orszgy. 
képviselőt, G lü c k  Frigyest, G und  el Já
nost.

R bor védelme.
Mindenki tudja, hogy a szőlőmivelésnek 

mai napság mennyi nehézséggel kell meg
küzdenie s emiatt mennyire költséges.

Most nemcsak az időjárás fenyegeti a 
gazdát, hanem a sokféle szőlőbetegség is, 
amelyeken csak úgy diadalmaskodhaiik, ha 
velük szemben szakadatlanul védekezik. Ez 
pedig tömérdek pénzt emészt fel.

Mindennek daczára, hazánk éghajlatánál 
fogva, a szőlőmivelés egyik leggazdagabb 
jövedelmi forrásunk.

Az állam érdeke tehát, hogy ez a for
rás, amikor nálunk olv nehezek a megél
hetési viszonyok, mentői bőségesebbé váljék.

Ennek pedig csak egy módja van, az, 
ha mentői inkább elősegíti a szőlő és a 
bor értékesítését.

Erre a kormánynak többféle módja van.
A legelső és leghatékonyabb a bor 

adójának a minimumra szállítása.
Ha a bor terhe csökkennék, olcsóbbá 

lenne s igy emelkednék a fogyasztása; mert 
a nép szegény rétegei is elfordulhatnak a 
lélek- és test ölő pálinkától, hogy az egész
séges, nemesebb faji tulajdonságainkat táp
láló borhoz térjenek vissza.

Az adó leszállítását pedig a kincstár vesz
tesége nélkül eszközölheti az állam, ha a 
pálinka adóját fölemeli; illetőleg, ha az él
vezeti szesz elárusitását monopolizálja, úgy, 
amint ezt ismételten sürgettük.

Az élvezeti szesz árusításának monopó
liuma legkevésbbé sem sújtaná a szesz- 
gyártást, sőt az ipari czélokat szolgáló szeszt 
sem drágítaná meg, csak a szeszszel való 
embertelen üzérkedést szüntethetné meg.

Éppen ezért csodáljuk, hogy most, ami
kor a boradó kérdése szőnyegen forog, a 
pénzügyminiszter még mindig késlekedik a 
szeszmonopolium megvalósításának kimon
dásával; pedig elkerülhetetlen szükség van 
a kincstár jövedelmének fokozására, pedig 
ez a jövedelemfokozás a nép direkt terhei
nek emelésével meg sem is kísérelhető.

Ennek a tudatnak már nemcsak a kor
mányt, hanem a pénzügyek minden fakto
rát át kellene hatnia s nem szabadna mu
tatkoznia oly igyekezetnek, amely a boradó 
révén akarja a kincstár jövedelmét fölcsi- 
gázni.

Azok a pénzügyi közegek, akik igy jár
nak el, csak korlátoltságuk bizonyságát ad
ják s rossz szolgálatot tesznek az állam
nak.

Éppen ezért csodálkozással és elkedvet- 
lcnedésscl olvastuk a sFüszerkercskedők 
Lapja« következő tudósítását:

»A pénzügyigazgatóság, amely eddig az 
adóprés sz tritásával szokta a polgárság 
helyzetét minél inkább kellemetlenné tenni, 
most átlépett az eddig teljesen ismeretlen 
bonogyasziási adóemelés terére. Nagyvárad 
város a bortermelőkkel és magánborfogyasz- 
tókkal a borfogyasztási adóra minden év
ben kiegyezési tárgyalásokat folytat és több 
fogyasztóval általányösszegben kiegyezik.

Horváth és Csillag o X ’pés*; ,,ákó‘ és mübu<orByérV II. ,  K la u z á l- té p  6 .
(E ze lő tt Is tvá n -té r ) T e le fon 9 5 — 31.

I e 11es ká véh áz, é tterem  és s zá 11 o d a b eren d ezések . 
Állandó raktár k ész  és h a sz n á lt  te k e a sz ta lo k b a n . 

Á r j e g y z é k  v i d é k r e  in g y e n  é s  b é r m e n t v e
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B u d a p e s t, G ó lya  u tc z a  3 6 /a . s a já t  h á z .
Húsipari kiállítás. Telefon 60 38. Ezüst érem.

nsphaltirozást minden alakban és faczement tetőzéseket, 
minden időszakban eszközli a nedves falak szárazzá tételét, ezen vállala
tával rövid időn belül több mint 3000 lakást mentett meg a nedvességtől és 
penésztől. Eszközöl talajvíz elleni elszigetelésekei vízhatlan asphalt 
lemez es asplialtirozással, készít uj épületekhez való kautschuk asphalt 
lemezeket mérték szerint.

Vendéglősök, kávésok és magánintózettulajdonosok figyelmébe.
Budapesten még a viz Is drága! Sikerült egy vizelde szagtalanító 

olajat feltalálnom, amelylyel bárki bármily nagyságú és forgalmú 
vizeldét potom áron fertőtleníthet és szagtalaníthat úgy, hogy a 
drága vízöblítésre egyáltalán szüksége nincs, ezen anyag használata 
vidékeken is méltánylandó, amennyiben távol tartja  az arnyékszékek- 
nél és pöczegödröknél a patkányokat és undok férgeket, egy 25 
kilogrammos kanna ára ÍR korona kannástul. Ezen anyagból keve
sebbet mint 5 kilogrammot nem szállít.

Végül raktáron tart saját szabadalmát képező sertés tátovaló
eszközöket és ezekhez való méregmentes tintákat minden színben. 
MINDEN MAGYAR IPAR! NINDEN MAGYAR IPAR!

így történt ez az idén is, amikor 764 bor- 
fogyasztóval egyezett ki. A törvény értel
mében a kiegyezési jegyzőkönyveket a pénz
ügyigazgatóságnak kell jóváhagyni. A pénz- 
ligyigazgatóságnak még soha eszébe nem 
jutott, hogy e jegyzőkönyveket, amelyek 
lelkiismeretes és úgy a kincstár, mint a vá
rosi pénztár érdekeinek szigorú szem előtt 
tartásával irányított kiegyezési tárgyalások 
alapján jöttek létre, megbolygassa. Az idén 
azonban máskép történt. Minap átirt a 
pénzügyigazgatóság, hogy csak 37 fogyasz
tóval létrejött kiegyezést nem kifogásol, a 
többi 727 kiegyezési jegyzőkönyv ellen ki
fogást emel, mert ezek a kincstár és a vá
ros érdekeit sértik. A kifogásolt fogyasztók 
fizessék tételenként a borfogyasztási adót, 
vagy ha ki akarnak egyezni, fizessék meg 
azt a felemelt illetéket, amit az átirat je
lez. Ez a felemelés pedig egyszerűen horri
bilis. Nemcsak 20 vagy 30 koronákkal emeli 
az. átalányösszeget, hanem sokaknál hatszo
rosan,hétszeresen. A pénzügyigazgató.;ágnak 
ez a szokatlan és rideg eljárása persze azt 
fogja eredményezni, hogy a fogyasztók a 
felemelt egyezségi összegeket elfogadni nem 
fogják s belemennek a tételenkénti keze
lésbe. Ez viszont a fogyasztási adóhivatal
nak fog rendkívüli többletmunkát okozni, 
inig a fogyasztók lehetőleg szőkébb térre 
fogják szorítani a fogyasztást s így a pénz- 
ügyigazgatóság által remélt többletjövede
lem egyáltalában nem fog befolyni. A pénz
ügyigazgatóság szigora tehát anyagi előnyt 
egyáltalán nem jelent a kincstárra vagy a 
városra nézve, de megnyomorítja az istá- 
polásra szoruló bortermelést és kereskedel
met.

Határozottan merjük mondani, hogy az 
ilyen eljárás merőben ellenkezik a mai kor
mány intencziójával, különben nem foglal
koznék a boradó leszállításának gondola
tával.

Ellenkezik a társadalom szellemével és 
törekvésével is, mert ez éppen arra irá
nyul, hogy a mérges pálinkától tiszta bor
ral hódítsa el a népet.

De az ilyen eljárás ellenkezik, sói egye
nesen útját állja a földmivelési kormány aka
ratának is; mert hiszen innen csak a na
pokban hallottuk elhangzani azt az örven
detes kijelentést, hogy mindenképpen tá
mogatni fogja a bor értékesítésére alakí
tandó szövetkezetét.

Ilyen szövetkezet a szőlő és bor jövedel- 
mezöbbségéuek második kardinális fölté
tele; de csak úgy felelhet meg céljának, lia 
a bor fogyasztását egyéb állami intézkedé
sek, amilyen a nagyváradi is, nem gá
tolják.

Mert hiába szövetkeznek gazdáink bo
raik értékesítésére, ha nem gondoskodnak 
arról, hogy legyen kiknél értékesíteniük.

A boradó leszállításával biztosítani kell 
könnyű, homoki borainknak a hazai töme
ges fogyasztást; nemes borainknak pedig 
a külföldön kell piaczot szerezni.

Ha ennek a lehetőségét megadják az ál
lami intézkedések, úgy a magyar b uter- 
inelcs s a vendéglősipar nemsokára szebb 
jövőre ébred.

I f j .  S z iksza y  Ferencz f

Szomorú bir érkezett Párisból. A mo
dern Babylon egyik telepén, Orsayban, 
meghalt Szikszay Ferencz festőművész.

Halálhíre annyira megdöbbentő, hogy 
okáról mindenféle verziók keringenek.

Bármi legyen az ok, mi a rideg tény 
előtt állunk elborultan; mert iparunk egyik 
legjobbját, Szikszay Ferenczet ejtette mély 
gyászba.

Szikszay Ferencz, a magyar vendéglő
sök ideális alakja, fiát siratja a váratlanul 
elhunyt művészben.

Nemesik a szaktársi érzület indít minket 
a legbensőbb részvétre, hanem az érdek is.

Hogy a művészt méltányolhassuk, meg
érthessük, ismernünk kell atyját.

A mi veteránunk neve majd két ember
öltő óta a legismertebb, legnépszerűbb 
név az országban.

A mióta a nemzeti színház palotájában 
karjára vette a hír, azóta a vidéki intelli
gencia úgy volt vele, hogy Budapestre 
menni és Szikszaynál egy-két pohár sört 
nem inni, annyi, mint Rómában járni és a 
pápát nem látni.

És a mikor elköltözött a nemzeti színház
ból, busultan rosszul érezte magát az ország.

A mikor meg uj tanyát nyitott a vám- 
ház-köruton első vendéglőjének címere, a 
„Szőlő levél“-bez, mint a hógörgeteg, úgy 
tódult hozzá a publikum.

És — ami különös — Szikszay mégsem 
lett milliomos.

Nem letí azért, mert művész volt s ez 
még ma is: az ízlés s az emberekkel való 
bánás művésze.

Őt nem az érdekli, hogy mennyit nyer, 
hanem az, hogy miként adhat vendégeinek 
jónál jobbat.

Itt íeledzenek Szikszav milliói, no, meg 
a közönség becsülésében.

Neki a munka gyönyör, s az élet czélja 
embertársainak megelégedése.

Ilyen apának lehetett-e más fia, mint 
amilyen a mi jó, kedves Ferink volt.

Amit az apa kezdett a pincében és a 
konyhában, ő azt folytatta nagyobb dicső
séggel a vásznon.

Mert az apja művész, a fia is az lett. 
Festő. A színek harmóniájának mestere.

Örökölte apjának művész-leikét, s nyu
godni nem tudó szorgalmát.

Ez ölte meg. A határt nem ismerő mun
kásság bontotta meg idegeit, ez nyitotta 
meg kora sírját akkor, amikor már az örök 
dicsőség, a halhatatlanság kapui nyiladoz
tak előtte.

A tenger szerelmese volt, ennek a két 
színnel ezer szint játszó tükörnek, mely a 
végtelenség képét viseli magán, ha nyug
szik; a mindenhatóságét, amikor háborog.

És az ő ecsetje hiven adta vissza a ten
ger képét. Ezzel mindent megmondottunk 
az ő művészetének értékéről.

Most az ecset kihullt kezéből s szomo
rúan mormolnak az oczeánok hullámai.

KÜLÖNFÉLÉK.
Magyar nemesség. A király Szomjas La

jos dr. földmivelésügyi minisztérium minisz
teri osztálytanácsosnak, valamint törvényes 
utódainak a közszolgálat terén szerzett 
érdemei elismeréséül a magyar nemessé
get adományozta tarcali előnévvel.— Aki
tüntetéshez szívből gratulálunk, mert a 
földmivelési tárczának sok vonatkozása van 
a mi iparunkat érinti s dr. Szomjas Lajost 
a tapasztalás ama kevesek közé sorolja, a 
kik magas állásukban is előzékenységgel 
vannak a vendéglősök iránt.

Kitüntetés. Ülbrich Gyula gyárost, az 
1S84. évben alapitott és legjobb hírnévnek 
örvendő Czuba-Durozier és Társa buda
foki cognacgyár tulajdonosát, Ő Felsége 
legmagasabb elhatározása folytán császári 
és királyi udvari szállítóvá nevezte ki.

Hunvédtisztek a Törley-gyárban. A buda
pesti első honvéd gyalogezred tisztikara 
május 29-én Nagysolymosi Koncz Henrik 
ezredes vezetésével és családtagjaikkal 
együtt a Törley-gyárat megtekintette. A 
vendégeket külön villamos kocsik hozták 
ki a telepre, ahol Pfender Emil és Szente 
Imre igazgatók és Törley Bálint fogadták 
az előkelő, díszes társaságot. A gyár be
rendezésének megtekintése alkalmával a 
hatalmas arányú pinezék, a nagy mennyi
ségű hordó- és palaczkbor-készlettel meg
lepték a társaságot. A gyár megtekintése 
után a látogatókat a kastély pálmakertjé
ben vendégelték meg, ahol Koncz ezredes 
a látottak felett megelégedését fejezte ki 
és lelkeshangu pohárköszöntőben a csa
ládra és a gyár vezetőségére emelte po
harát. Különösen kidomborította tartalmas 
beszédében, hogy mily fontos szerepe van 
a tiszteknek is a magyar ipar pártolásának 
kérdésében és örömmel adott kifejezést a 
Törley-házban szerzett tapasztalatok felett. 
Törley Bálint, aki ilyen alkalmakkor a csa
ládot képviseli, lendületes szavakban kö
szönte meg a magyar ipar nevében a tisz
teknek és az ezredesnek a magyar ipar 
iránti meleg érdeklődést. Késő este volt, 
midőn a legjobb hangulatban levő tiszti
kar elhagyta a gyárat.

Kitüntetés. A kisvárdai gazdakör idei 
jubiláris kiállításán a Törley józs. és Tsa 
budafoki pezsgőgyárra ezég aranyérmet 
és díszoklevelet nyert. E méltán kiérde
melt szép kitüntetés újabb gyarapodását 
jelenti az elismerő kitüntetések ama hosz- 
szu sorozalának, melyeket ezen előkelő 
hazai iparvállalatunk fennállása óta a leg
több bel- és külföldi kiállításokon elnyert.

Vendéglő-átvétel. Budapesten, a Baross- 
utcza 109. szám alatt levő volt Gersten^ 
brein-féle vendéglőt Mirk Mátyás kartár
sunk vette át. Kitűnő italokat és jó kony
hát tart.

Erzsébetfalván a Kossuth-téren nemrég 
újonnan berendezett és díszesen átalakított 
„Központi" vendéglőt és kávéházat az 
ottani és a fővárosból kiránduló előkelő 
közönség tömegesen látogatja. Boraxa 
Béla vendéglős és kávés kartársunk egyéni
sége, szakképzettsége, előzékeny, meg
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nyerő modora az üzlet menetét már is fel
lendítette. Díszes és kényelmes kerthelyi
ség és tekepálya is áll a közönség ren
delkezésére. Ratsch Sándor bátyánk fővá
rosi előkelő iparos a ház tulajdonosa a 
szomszédos telken uj házat építtetett, mely
nek bokréta ünnepélye múlt szombaton 
folyt le kedélyes áldomás ivással, az épí
tészek, a kőmives és ácsmunkások vala
mint lapunk szerkesztője is minden jót kí
vántak a derék házi gazdának, kit Erzsé- 
betfalva polgárainak nagyrésze a bírói 
székre szemelt ki.

Venliéglöátvétel. Budapesten a váczi-ut 
36. szám alatt levő volt Miskey-féle ven
déglőt Adametz Ferencz közvetítésével 
Noszkó Pál kartársunk vette át. Adametz 
Ferenczet ajánljuk vendéglői üzletek köz
vetítésére. Található a váczi-körut 24. sz. 
alatt levő „Boulevard" kávéházban.

Felhívás a szaktársakhoz! Mutassuk meg, 
hogy hazafiak vagyunk! Itt az idő, hogy 
mi is elősegíteni iparkodjunk az ország
nak boldogulását, azért szaktársak haza
fias cselekedetet végezünk azzal, hogy a 
külföldi ásványvizekért kiküldendö temérdek 
pénzt meg apasszuk és helyette a kitűnő 
hazai ásványvizeknek nagyobb forgalomba- 
bozatalát elősegítsük s ezáltal sok pénz 
marad itthon kedves hazánkban. Pinczér 
szaktársak! Akiben egy csepp magyar vér 
buzog, tartsa becsületbeli kötelességének 
vendégei körében a hazai ásványvizeknek 
jaánlatba hozatalát; mint kitűnő asz ta li és 
b o r  v í z  kiállta a versenyt 2 6  év  ó ta  
m in d e n  k ü l f ö l d i  á s v á n y v í z z e l  
s z e m b e n  a m o h a i A g n e s - f o r r á s
I- sö rendű szabad szénsavas nátron ásvány
víz; ennek becsét és gyógyértékét nem 
tudta legyőzni a nagyhangzásu reklámok 
serege sem, — különösen akkor — ezután 
még úgy sem, ha a magyar vendéglősök 
tömege pinczór-szaktársaikkal egyetemben, a 
hazai ásványvizeknek elsőjét, a kitűnő 
MOHAI ÁGNES-FORRÁST felkarolva kínálják, 
minden fajbeli borral alkalmazható, annak 
zamatát nemcsak nem rontja, sőt inkább 
kellemesebbé teszi, egy p ró b a  bizonyí
tani fogja, hogy nem is hasonlítható ama
II- odrendü és drága külföldi vizekhez. Fel 
tehát hazafias szaktársak I Sorakozzunk ha
zánk jobbléte érdekében a „TULIPÁNKERT" 
dicső szolgálatába mindannyian.

Vasúti vendéglők bérbeadása. A máv. Bu
dapest-Kelenföld állomásán lévő vendéglő 
1908 szeptember 15-től számítandó öt évre 
bérbe adatik. Ajánlatok szabályszerűen le
bélyegezve és „Ajánlat a magyar-királyi 
államvasutak Budapest-Kelenföld állomáson 
levő vendéglő bérbevételére a 20487. szám
hoz" felirattal ellátva megfelelő bizonyít
ványokkal felszerelve junius 30-án déli 
12 áráig a máv. Budapest jobbarti üzlet
vezetőség (titkári) hivatalához nyújtandók 
be. Ugyanott junius 29-ig bánatpénz fejé
ben 400 (négyszáz) korona teendő le. Fel
tételek üzletvezetőség forgalmi osztályánál 
(Budapest, Rákócyi-ut I. em. 30) tudhatok 
meg. — A máv Szentes állomásán lévő 
vendégló 1908 november 1 tői számítandó 
öt évre bérbe adatik. Ajánlatok szabály
szerűen lebélyegezve 'és megfelelő bizo
nyítványokkal fölszerelve augusztus 12-én 
déli 12 óráig a máv. az aradi iizletvezető-

ség általános osztályához (főnökség) nyúj
tandók be. U. ott bánatpénz fejében 100 
(egyszáz) korona teendő le.

Szibéria Keszthelyen. Nem azért van ott 
Szibéria, mintha fül- és or-fagyasztó hi
deg járna ott, hanem azért, mert b z i b e r  
,Józsefnek társunknak úgy tettszett, hogy 
„Szibéria" czímmel mindenkit vonzó ven
déglőt nyisson, a hol senki sem fagy meg, 
hanem a legfagyosabb szív is fölmelegszik.

Gazdacsere. Sopronban Oron Pál ven
déglőjét Simon József vette meg. Ori- 
Szentpéteren a Bucsy-féle vendéglőt Icini- 
brics István vette át. — A tiszafüredi 
„Központi szálló“-t Deutsch Jenő vette át.

Uj vendéglő. Mattics Sándor a Röppentyű 
utcza 7. szám alatt vendéglőt nyitott. Sok 
szerencsét!

Halálozások. Dávid István karádi ven
déglős hasonló nevű fia május 23-án. 
Hambeck József a kaposvári „Korona 
szálló" kávéházának főpinczére hirtelen 
elhunyt.

A Wurglitsok. Wurglits Vilmos kiváló 
szaktársunk, az Aggteleki- és Rákóczi- 
utcza sarkán levő vendéglő volt tulajdo
nosa, most átvette Antal bátyjának a Rá- 
kóczi-űt és Gyöngytyuk-utca sarkán levő 
elite éttermét.

Pinczemester. 2 éves tanfolyamot végzett 
elsőrendű szakerő, nős, családos pinczemester, 
12 évi gyakorlattal és jó bizonyitványnyai 
alkalmazást keres. Czime Takacs .József a 
„Borászati Lapok" kiadóhivatalába, IX. Üllői- 
ut 25. Budapest.

Vendéglő átvétel. Molnár Lajos fővárosi 
vendéglős kartársunk Técsőn a „Korona" ven
déglőt vette át. Üdvözöljük.

Feliró. Vendéglői vagy konyhai feliróul 
ajánlkozik. Schwarcz Richárd Budapest VII. 
Rottenbiller-utcza 29/b. I. 19.

Székesfeharvár haladása. Székesfehér
várott gróf Széchenyi Viktor főispán gyö
nyörű palotát építtetett a „Vörösmarty-kör" 
számára. A kör inpozáns helyiségein kí
vül a földszinten modern berendezésű sör
csarnok van, melynek tulajdonosa Rédei 
Vilmos, az ottani vasúti vendéglő volt fő
pinczére, laki a sörcsarnokot a téli hóna 
pókban nyitja meg.

N Y Í L T . T É R .

A kiváló bór- és 
‘ifhiumos gyógyforrás

SAUATOR
kilunó sikerrel liasználtalik ‘

vesebajoknál, a húgyhólyag bántalm ainál ós , 
köszvénynél, a czukorbetegségnél, nz emész 

tésl és lélegzési szervet: hurutjainál.
^ ú g y h o j t o  h a t á s u l

Vasmoutes! Könnyen cmészthotö! Teljesen tisz ta !
Knphntó A n v á i i v v í z k o r h . - i i  v.igy n Szinyrt-Llpóezi 
SnlvutorforrAt VAlltiliilnúI PudnptS'l, V. Hudolfniknait 8.
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T iszte lt Szerkesztőség!
Egy általunk indított ásványviz-hamisitási 

bünpörben a vádlott védekezéséül azzal rá
galmazott meg bennünket, hogy Salvator- 
vizünket a forrásnál mi is manipuláljuk. Ad
dig is, amíg ennek az állításnak a valótlan
ságát bebizonyítjuk, közzéteszszük az ezen 

I ügyben a mai napon a belügyminiszterium-
I hoz intézett alábbi beadványunkat:

»Nagyméltóságu Buliigyminiszter IJr!
Kegyelmes uram!
Néhány hét előtt tudomásunkra jutott, 

hogy a íHerezeg Testvérek« budapesti ás- 
ványvizkcrcskedő-cég a Salvat >r -vizünket 
hamisítja. Ennélfogva a bírói megtortó el
járást tüstént folyamatba tétettük és ennek 
során a hamisítás biróilag meg is állapít
tatott.

A folyó hó 12-én megtartott büntetőtár
gyalás alkalmával a vádlottak a hamisítást 
be is ismerték, de elég vakmerőek voltak 
mentségükül a mi megrágalmazásunkhoz fo
lyamodni és azt állítani, hogy mi is hasonló 
manipulációt végzünk a forrásnál. Ez a 
rágalom aztán a hírlapi tudósítások révén 
közhírré vált.

Miután az. 1878. V. t.-ez. 266.. szakasza 
lehetetlenné teszi, hogy ezen aljas rágalom 
miatt a lépéseket megtehessük, de miután 
másrészt húsz mhat hét alatt megalapított 
üzleti tisztességünket és »Salvator«- vizünk
nek az egész világon elismert jó hírnevét 
megóvni nemcsak jogunk, hanem köteles
ségünk is, és miután e védekezésben 
Nagyméltóságod kegyes támogatására vala
mennyi hazai ásványvizünk hírnevének a 
megóvása czéljából és azon felül azért is 
számítunk, mivel a tettenért bűnösnek ezen 
gonosz, rágalma éppen olyan kérdésekre vo
natkozik, amelyeknek a megállapítása és 
esetleges megtorlása a Nagyméltóságod ha
táskörébe tartozik: mély alázattal kérjük 
Nagy méltóságodat, hogy a »Salvator«-vizünk- 
nek a kezelését a helyszínén saját szakkö
zegei által sürgősen és szigorúan megvizs
gáltatni kegyeskedjék.

Kötelezzük magunkat, hogy az eljárás 
összes költségeit sajátunkból fedezzük, csu
pán azt kérjük Nagyméltóságodtól, hogy a 
kiküldöttek jelentését annak idején relldel- 

| kezésükre bocsátani kegyeskedjék avégből, 
' hogy azt üzleti tisztességünk igazolására

felhasználhassuk.
Kérésünket nemcsak a saját forrásunk, 

hanem az összes hazai ásványvízforrások 
érdekében is a Nagyméltóságod kegyes jó
indulatába ajáldva, vagyunk

Budapest, 1908. junius 13-án,
Nagy inéi (óságodnak alázatos szolgája 

Schultes Ágast „Salvátor-forrás vállalat."

Fajbaromfi.
Nagytestű cindeni liba drbja 
25 kor., fajtiszta sárga vagy 
fehér orpington Ilim 10 kor., 

lojós 8 kor. darabja.

Reitter Oszkár
főkapitánynál kaphatók 

Nagybecskereken.

Budapesti föpinezérek óvadék letéti t á r s a s b a  m int szövetkezet k i s í r t :
T u d a t ju k  úgy a fővárosi, m int v idéki t. Kartárs u rakka l, hogy
m p  Ú t i d  a  tz n m n á -  ............» j ,  . ■ .............................. ’

,  i i  “  ‘ u i a i u o t ,  I l i i ü l  V 1 U C M  l .  IV.Ml l a
riékl?k°, f nTvéöú y "-e 'i“ ka í“ a t’ dlk ,f8 .ré !ízíeg y  mindig csak egy heti időtartamra siamlttatik, —  oly  
dékok folyósításánál, m ely az eddigi összes m ódokat előnyök tekintetében jó va l fe lü lm úlj

ua!rLklta1’ h i gL  addigi rendszerünket te ljesen m egvá ltozta tva , t e l j e  
időtartamra számittatik, —  oly előnyös és couláns m ódozatot hoztunk be
i ( ‘ U Ín tr» tA r» í»n  t n u o l  f n l i i  l m  <, ■ í n

een uj
az óva-

; A jánljuk L Kartársainknak
rán yb an  szolgál a társulat vezetősége.

hogy mielőtt óvadékot folyósittatnak győződjenek meg előnyős feltóteleinkröl. Fe lvilágosítással m inden
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T o r s  és O rm ai
BUDAPEST VIII, Szilágyi-u. 3. 

KOLOZSVÁR Jókai-utcza 12.

Központi fűté

sek, szellözte- 

tcsek, vízveze

tékek, csatorná

zások, szivattyú 

művek beren- 

::: dezése :::

Telefon 71-96.

„ Ő P R 1 T Z E IU  
BORHOZ LEGJOBB!

M u s c h o n g -b u z iá s fiird ö i

szénsav-müvek

ka rte leu  k ívü l szá llítan ak 
azonnal b á rm ily  mennyiségű 
term észetes vegyileg leg tisz 

tább fo lyékony

s z é n s a v a t
a világh írű  buz lás fű rd ö i szén
sav fo rrásokbó l. Össze nem 
tévesztendő mesterségesen 
e ö á lito tt kevésbé kiadós 

szénsavval.

Megbízható, szigorúan lelkiismeretes kiszolgálás. 
Sürgönyczim: M uschon g, B uziásfiirdő. 
--------  Intcrurban telefon 18. sz. --------

Kiadó vendéglő.
Zentán a Fő-téren egy jó forgalmú ven
déglő és népkerti kioszk együtt, esetleg 
külön is bérbeadó. Egyenként csak úgy 
adom, ha mindkettőre lesz vevő ha pedig 
együtt veszi valaki ugy együtt adom bérbe. 

Levél által értekezhetni velem. 
G y ö ry  M ih á ly , vendéglős. 

Z e n ta , (Fő-tér.)

F ischer M iksa
tojásnagykereskedő 

Budapest, Dessewffy u. 37. 
Szállodák, vendéglők, 
kávéházak szállítója. 
Állandóan nagy kész

l l é i ' j n u  m i i K l e u i i t t
H Ö L L E

„PANNÓNIA SEC“
pezsgő jé t.

HÖLLE J. M., 08. és kir. udv. Qzái'itó 
m i n * Ü R « .

szolgáló =  Jégszekrényeket. I 
sör- és borkimérő-készülékeket, pince
vezetékkel vagy a nélkül, hűtőtelepe
ket és jéggyártó  berendezéseket

(szénsavrendszerrel, melynél az üzemköltség 
elenyészőltíg csekély, ha a hajtóerő már meg

van) szállítanak:
DR. WAGNER ÉS TÁRSAI

egyesü lt g yá ra k , m in t  be té ti társaság. s

BUDAPEST, IX. kér., Tinódy-utcza 3 a sz- 
BECS IX., Wfihríngerstrasse 65.

Stan io lk u  pak-gyár. S z ikvizgyár-berendezések.

Prospektus Ingyen és bérmentve. i

Elsőrendű m erlot, burgundi 
és k ad ark a  1907-iki „ v e r e s  
b o r a i t "  ajáolja  és m egkere
sésre m intákkal szolgál

J Á L I C S  G É Z A
szőllős-gyáli gazdasága

u. p. Gyálpuszta, (Pest m.)

Hirdetmény.
Bitó János szegedi halászcsárdás Szeged 

legszebb, legforgalmasabb pontján, a Szé- 
ebényi-téren egy 52 szobás

bérszállodát
akar építtetni, a bérelni szándékozók meg
hivatnak, bérletkötés esetén igénye az 
építkezésnél teljesen kielégittessék.

BITÓ JÁNOS, halász m.

KAPHATÓ : minden elsőrangú füszerkereskedés- 
ben, kávéliázban és vendéglőben.

Szepességi lenipar! Szepességt lenipar!

WEIN KAROLY ES TARSAI
vászon- és asztalnemű-gyárosok.

Budapesti főraktára:
IV., Koronaherczeg-utca 8.

(H a r is -b a z á r ép ü le t.)

Ajánljuk hírneves szepességi
vászon, asztalnemű, törü lköző,

tö rlők, csemegekendő

és minden e szak
mába vágó gyárt

mányainkat. —
Szállodai fehér

nemű berendezé
sekről költségve
téssel szolgálunk.

Minden darab gyá
rainkból származó 
árút ezen védjegy

gyei látjuk el.

Szőllő-sajtók
Gyümölcs-sajtók

„ H E R K U L E S "  kettős 
nyom ószerkezettel kézi 

h a jtá s ra

Hydraulikus sajtók
magas nyomás és nagy 
munkaképesség szám ára

Gyümölcs-zúzók,szöllö-malmok,
bogyozé-gépek
Teljesen fölszerelt szüre
telő készülékek állandóan 

és kocsira szerelve

=  Lé-sajtolók, bogyó őrlők =
Aszaló készülékek gyümölcs és fözeiék 
számára, gyümölcs-hámozó és vágógépek.

Szabad, önműködő, hordozható és szá llítha tó

„SYPHONIA“-permetezök szöílök, gyümölcs, fák, komló és szegecs permetezésére.
S z ő l l n - p l z ó k  gyárta tnak és s z á llí tta tn a k  jó tá llás  

e t t e t t  me||ett különlegességkent legújabb
szerkesztés szerin t f

MAYFARTH PH. és TARSA
gazdasági gépgyárai, vasöntödéje és gőzhám orai á lta l

BÉCS, I I  9 T a b o rs tra s s e  71.
Kitüntetve arany, ezüst éremmel stb.

R é s z le te s  á r je g y z é k e k  In g y e n  éa  b é rm e n tv e . 
K é p v is e lő k  é s  V lszO n tá ru a itó k  k e re s te tn e k .

Eladó vendéglő.
Zalaegerszeg vára góczpontján Egy szép 
kiterjedésű és nagy forgalmú vendéglő, 
nagy kaszáló réttel, lakószobákkal, konyhá
kért, fedett tekepálya és a mindezen igé
nyeknek megfelelő mindenféle mellék helyi

séggel azonnal eladó.
Özv. Pál Józsefné, Zalaegerszeg.
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Alapittatott
1825.

Mlapittatott
1825.

HUBEHT J. E. POZSONY.
Csász. és kir. udvari szállító.

Különlegességi
jegy:

„GENTRY C LU B”
a budapesti országos kaszinó pezsgője.

► HIRMANN FERENCZ
rézáru-gyára

Budapest, Vll„ Csányi-utcza 9. 8)
Készít géz-, via- és légszeszvezetékhez szűk 
séges rézárukat Bor- és sőr-szivattyukat, sör- 
Umérő-készUlékekst légnyom ással, va lam in t 
m indennem ű rézosapokat, fémfelirati táblákat 
áa rézsulyokaL —  A la p itta to tt 1880-ban.
Az 1898. ezredéven orsz. kiállításon

állam i ezüst-érem m el k itü n te tve , 

ii " t —r  T E L E F O N  2 9 - 0 3 .  =

miiesztergályos, dákó- éi 
billiárdgolyo készítő, ka 
véházi eszközök raktári 

és javítóműhelye

BEITZ JRNO5

B U D A P E S T

Y1I. A k áczfa-u . 55
TELEFO N 81 90

S I» U IU S 2  LfkPJfk

Magyarország legkedveltebb clczlapja, 
Megjelcn m inden vasárnap. Egyes szám 15 k ra je z á r. 
E lő fize tés i á r :  E g é s z  é v r e  . . . 6 f r t

Fél évre . . . .  3 frt 
Negyed évre . . . 1 frt 50 kr

Szerkesztőség és k ia d ó h iva ta l: 

Budapest, Vili. kér., Rökk Szilárd-utcza 4.

T  a k a r é k t ü z h e ly
eladó, alig használt, 150—200 személyre, vendéglősöknek, ki- 
főzőknek alkalmas. Megtekinthető :

Pusztaszentlörinczen, Sprung-kávéház.

Dr. SZULY ALADÁR
é le lm ic z ik k e k  és fű sze r 
n a g y k e r e s k e d é s e  

PÁRATLANUL GAZDAG KÜLÖN CSEMEGEOSZTÁLY

B u d a p e s t ,  M uzeum -köru t 23.
A világhírű franczia DELBECK & Comp. 
■■■■■.....  ■ reimsi pezsgőbor=gyár i^~ .,

m a g y a ro rs zá g i fö le ra k a ta .

Válogatott fű sz e rá ru k ,
ö  mindennemű bel- és kűl-

y, földi csemegék, magyar és
n " ; -—
c franczia pezsgőborok, rum

; --------------------------------------------------------------------

js, és tea, liqueurök, sajt, vaj,

a, kassai, prágai sonka fel-
u -  ■ — -  ------------ -—

vagottak. gyümölcsök stb. 

stb. raktára.

<0
■L

□

K é p e s  árjegyzék 
n g y c n és bér-

i m e n tv e .

A la p i i t a t o t t  1869. A la p i t t a t o t t  1869

K IS Z E L A  Á G O S T O N  U T Ó D A
Első magyar szabadalmazott „HERMES“ utazó 
bőrönd, útitáska és bőrárugyár 

BUDAPEST 
VII., Dohány-utcza 46. szám 

és Klauzál-utcza 4. szám.

o r-e lad ás .
Nagyságos Szluha István ur Alsószentiváni uradalma 

birpinezéjében jólkezelt különfélé óborok e ladók :

Fehér különféle fajban 300 H ekto lite r 
Vörös bor 60

=  Helyben m egtekinthetők. ---------

Az Urad. Intézőség.

B enedekpuszta , u. p. Alap.
vasút állomás Czecze (Fejér megye.)

................ u .. iwui, n i. ixuranyi, ur. Lauienauer e9
dr. L ieberm ann e g y e te m i ta n á r  u r a k  á l ta l  a já n lo t t

d u p la  m a lá ta s ö r  Szent István védjegygyei
a k ő b á n y a i p o lg á r i s e r fö z ö  r . - l .  k é s z ítm é n y e  

a  s ö r i p a r  e g y ik  l e g j e l e n t ő s e b b  v ív m á n y a .
«*n<!nid1in l, '<ll4lv u l  lt e l l®n?es iz i i  i i< l itő  b a l  e g y s z e rs m in d  k i t ű n ő  s z e r  á lm atlan- 
sz?óén™ knrkf l’r«  T ih h  ?“ va,ro k  ,09 étvágyta lanság ellen, a já n lh a tó  to v á b b á  vér- 
JéSSe7nekn fn n fn . á.bba? ° r  b®teS?kr,ek'„  Valam int a gyengeség különböző nemei ellen, 
üzfethen A fJk íékr»  P U t ’ Kapt" , t “  BudaPe8t« "  minden fü s ie r -  es csemege
adóval eavü?ték 8erfözll<: " “A8 szállítja. Budapesti árak : a fogyasztási 
adóval együtt egy nagy palaczk Ipal.aczkokon kivül) 40 fillér, égy kis 

palaczk 32 fillér.
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H E RRM A NN J. L.
os. és k ir .  u d v a ri szá llító

1819. evben alapított országos szabadalmazott Alpacca- China- 
ezust- es femáru-gyárának főraktára:

B U D A P E S T , V á c z i-u tc z a  8.

(R ak tá rak : Bécs, Gráz, Prága és 
Triesztben.)

N a g y  v á la s z té k
legszolidabb kivitelű tárgyakból, szállodák, 
vendéglők, kávóházak és háztartások részére.

Legújabb találmány! Legújabb találmány I

Szabadalm. jégszekrény és pincze
A jégszekrény csupán fából. Csak a viz felfogására van egy bádog- 
tálcza alkalmazva, nem izzad, 70% jégreatakaritás érhető el. Mészáros 
hentes, vendéglői, tejcsarnok, úgyszintén házi használatnál nélkülöz

hetetlen. A jégpinezék sokkal 
jobbak ésolcsóbbak azelőbbiek- 
nél. Előnyük: a jég úgy tartja 
magát, hogy egész idényben legfel
jebb 25% apadás állhat be. Kívá
natra nagyobb hús és sörbütö- 
kamarákat megrendelés után 
készítek. — Árjegyzékkel és költ
ségvetéssel szolgál a feltalálója: 

BUCSANYECZ JÓZSEF 
Budapest, VI. Podmanlczky-utca 27. 
Teréz-körut sarok (a Nyugati 

pályaudvar közelében.)

M. K IR . F O L D M I V E L É S Ú G Y I  M I N I S Z T E R .
3890. szám.
II. 1. H irdetm ény.

A mezöhegyesi m. kir. állami ménesintézeti kórház 
betegei, ápoló személyzete és a cs. és kir. hadsereg ille
tékszabályzata értelmében a kórházban élelemélvezetre jo
gosult személyek v e n d é g lö s z e rü  é tk e z é s e  1909. 
január 1-től kezdődő 3 évre a mezöhegyesi m. kir. állami 
ménes parancsnokságánál 1908. augusztus 25-én nyilvános 
ajánlati tárgyalás utján biztosittatik.

A közelebbi feltételek a mezöhegyesi m. kir. állami 
ménes parancsnoksagánal megtekinthetők, ahol az ajánlat
hoz szükséges űrlapok is kaphatók.

A zárt Írásbeli ajánlat a mezöhegyesi m. kir. állami 
ménesparancsnoksághoz nyújtandók be és szorosan a „Fel
tételek füzetében" foglalt minta szerint szerkesztendő és 
teljes étrendi adagokra, ideértve az élelem adagokhoz tar
tozó szabványos hozzávalókat, teendő. Minden egyes kivé
teles rendelésre vonatkozólag is szabad ájánlatot tennt.

Ajánlettevő a magyar kereskedelmi törvény 314. és 
315. §§-ai 7zerint az ajánlat elfogadása iránti nyilatkozatra 
nézve megszabott határidő betartásának követeléséről le
mond és ajánlatának átadási napjával, a ménesintézet 
azonban csak annak jóváhagyása után van kötelezettségben.

Az ajánlatok a m. kir. földmivelésügyi miniszter által 
hagyatnak jóvá.

Az év folyamán hozzávetőleg 26.000 különböző élelem- 
adag és kivételes rendelés kerül szétosztásra, mely után 
hozzávetőleg 13.000 korona kereseti összng jár.

A bánatpénz a kereseti összeg öt százaléka vagyis 650  
korona, mely az ajánlat jóváhagyása után óvadékként meg
kétszerezendő : beküldésére a „Feltételek füzetének" III. 
cikke mérvadó.

Az illetékes politikai hatóságnál esetleg kereskedelmi 
és iparkamaráknál beszerzett megbízhatósági és vállalat- 
képességi bizonyítványok az ajánlattal együtt beterjesztendők

A versonypályázatból való kizárásról szóló határoz- 
ványok a „Feltételek füzetében" II. cikk alatt tárgyaltatnak.

Budapest, 1908. évi május hó 30-án.
M. kir. földmivelési minister.

KERTÉSZ TODOR M Ü1PARÁRU RAKTÁRA
BUDAPEST, IV KÉR., KRISTÓF TÉR.

l í l i n l i H á  h l l l /  8*áraz gyortyánfából készítve, szokásos vastagságban C f l  1 /
I M i y i l U d U l l l x  38—38 cm. nagyságban, ca 6l/-> cm. vastag készlet ^ T .O U  IV

L ig n u m  S a n c tu m  k u g liz ó  g o ly ó k
Álra 111. 9 9-/> 10 10i/j 11 111/, 12 12>/2 13 13i/a 14 14t/» 15
k o ro n a  1.60 1.80 2 . -  2 .4 0  2 .80  3 .2 0  3 .50  3 .8 0  4 .20  4 .5 0  5 . - 5 . 5 0  6 . —

Kugligolyók
gyertyánfából nagys. szerint 
átm, cnt. Hi/2 l2’/2 13’/2
korona 1.25 1.50 1.75
kuglikereszt-a’.apfa a bábuk 
rábelyezésére korona 4.—

O ro s z  k u g liz ó
egész szűk udvaron felállít
ható, egy készlet 9 drb báb, 
1 drb goi vő szabályozható 
erős zsinór és csiga sróffal, 
oszlop nélkül K 8.— Karika 
dobójáték az orosz kuglizó 
állványra alkalmazható, egy 
készlet kötél, 1 vaskarika 
és  vaskampó ára kor. 2 .-

Kuglizó nagy pléhpersoly lakatra kor. 2.—, nagyobb kor. 2.40. Kuglizóba nagy lámpa petró
leumra kor. 1°.—. Kerti lámpa petroloumra kor. 5.—. Kerti gyertyatartó szél ellen, üveg 
boritóval kor. 2. Lampion kertek kivilágítására ós feldiszitósére 30, 40, 80, és 100 fillér. 
Magnosinm-fáklya 30 perczig meglepő világosságot ad, piros, fehér és zöld színben 
kor. 2.80. Abroszn'egerősitő szél ellen, 100 drb K 10. Dugaszhuzó 40, 80, 120 fillér. Dugasz
kiemelő készülék falra vagy ajtórt felerősíthető K 5. Kézi dugaszoló kaupácscsal K 1.80. 
Hydraulikus hordó szádszelep, csapraiiiött bor, s ö r ,  pálinka, borszesz stb. egyéb szeszes ital 
megsavanyosodása ellen, K 2. Üvegmosó kefe K 1 70. Amerikai húsvágó K 7, 12. Mandula-, 
dió-, zsemln stb. reszelő K 3.00. Bors-őrlő 80 fii. Habverő félliteres K 1.60., egy literes 2.40, 
két literes 1< 4. Amerikai fagylalt-pép, erős keményfa, jégtartó vederrel és forgatható vas
szerkezettel l-literes 13, 2-literes lő, 3-literes 18, 4-literes 21 korona. — Ikerfagylaltgép 
egvszerre 2-féle fagylalt készítésére 2-literes 20.—, 3-literes 25.—, 4-literes 30.—, 6-litéres 
40.—, 8-literes 50.— kor. Vásárhelyi-féle legkitUnöbó vajköpülő-gép 5-literes 17.—, 10-literes 
30 kor. Késtisztitó-kósziilók, 1 K, Egy adag késtisztitó-por 1 K. Ujságtartó minden nagy
ságban 1 kor. hranczla dákóbőr keverve, 100 drb 3.20 kor. Domino-Játék 1.80 K-tól4.30 K-ig 
Kávéházi domino, átszegezett 12--18K. Rouletto-játék 5—36 koronáig. Tivoli társasjáték a 
vendégek részére 100 cm. 12.80, 130 cm. 24 K. Pinozórtáska derékra csatolható, szarvas- 
bőrből egyes 2.40, két osztálylyal 3 60, három osztálylyal 7.— K. Szivar-ós czlgaretta-tartó 
szokróny pinezéreknek, elzárható 4 osztálylyal 0.40, 6 osztálylyal 8 frt. Papir-támyórok 
nyári mulatságok- és kirándulásokhoz 100 drb 1.80 K-tóI 2.50 K-ig. Papir szalvéta 100 
drb 1 -1.60 K. Sonkaprós 10 K, márványlappal 14 K. Konyhamcrleg 7 .-  K. Gyorsforraló 
1.40 K. Sörmelegitö-készülók 1.70 h. Bor vagy más szeszes italokhoz szivattyú 3.00 kor.

l-es sárgarézből 100 drb K. 1.80 
5-ös vörösrézből 100 „ ,, 2.40 

10-es nikkelből 100 ,, ,. 2.80

E lle n ő rz ő  b á r c z á k  :
20-as sárgarézből 100 drb K. 5 -

150-es vörösrézből 100 „ „ 8 -
100-as sárgarézből |j)0 „ „ 10.-

Képes árjegyzék kívánatra bérmentve küldetik.

■
Melczer Nándor
m ű b u to r-  és ép ü le t-asz ta lo s

Dúsan berendezett műbútor-raktára 

B u d a p e s t, IX ., L ó n y a y -u tc z a  27.

f l legszebb és legjobb kivitélü búto
rok készítését szállodák és kávé
házak részére elvállalom. Úri családok 
részére minden..emü háló-, ebédlő stb. 
bútorokat raktáramban készen tartok. 

Árjegyzéket kívánatra ingyen küldök.

Vidéki megrendeléseket gyorsan és pontosan teljesítek.
Telefon; 64— 81.
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Pinczérek figyelmébe!! |
Fő- és fizetőpinczérek, kiknek oldal-zsebtárcza (papirospénz) ? 
vagy pinczértáska (apró- és ezüstpénz számára) van szük
ségük, a melynek feneke nincs többé külön beillesztve, 
hanem a felsőrész az aljával egy darabból készült — a

legjutányosabb árak mellett szerezhetik be. 
--------------------- Árak 3.50-től 5 frtig. ------------------ —

M O L N Á R  V IL M O S  keztyü- és sérvkötőgyárosnál
Budapest, VII., Károly-körut 28. sz. (Közp. városh.)
Gummi- és halhólyag-különlegességek tuczatonként 2, 3,
4, 5 és 6 forint. Nagy raktár a legkiválóbb gyártmányú ■ 
görcsér, gummiharisnyák, sérvkötők, szuszpenzóriumok és

a legkülönfélébb betegápolási czikkekben. Talisman
B O R H E G Y I F.

palaczkozott bor, pezsgő, likőr, 
cognac, rum és tea főraktára

BU D A PEST, G izella-tér L s í . (Haas-palota). 
>  Ajánlja a legjobb franczia é j magyar pezsgő- 

két, cognacot és likőröket gyári árakon.
Belföldi borait az első hírneves bortermelőktől 

a legjutányosabb áron szolgáltatja.
Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan teljestttetsek.

Honi gyártm ány! Honi gyártm ány!

Elsőrendű, folyékony, száraz

S Z É N S A V A T
ajánl könnyű 10, 15 és 20 kilogrammos aczéltartányokban a
M a g y a r  S z é n s a v i p a r  . T á r s a s á g

B u d ap es t IX . S o r o k s á r i .u t .  3 0 .
Pontos kiszolgálás! Pontos kiszolgálás!

Cs. és kir. udvari és kam arai szállító.

D R E H E R  A N T A L  S E R F Ő Z D É J E  |
Budapest Kőbányán. i

Yárosi Iroda: Ylll.,Józset-utcza 36._____________Saját pa laozk-tö ltés. .
A já n l ja  k itűnő minőségi! ászok ■, k irá ly -, m ároziusl-, k iv ite li m árcziusi-, korona ! 

(á la  p i ls e n i) ,  m aláta-, bajor-, dupla m ároziusl- és bak-söré t, i

KfilBnlegamiég: dupla maláta kósör kiloniókbai. Nagyobb ibrnunnjiségel saját jégkor.sijaiban szállít

Az

„ E r d é l y i  P i n c z e - E g y l e t “
császári és királyi udvari szállítók

= - -  K 0 L 0 Z 5 V R R 0 T T . ----------------
Siirgönyczim: B o r te rm e lő k  s z ö v e tk e z e te  Kolozsvár. 
Ajánlja egyenesen a szövetkezet termelő tagjaitól beszer
zett és minden kiállításon elsőrendű érmeket nyert tisz

tán kezelt és kitűnő minőségű
fehér- és veres-, asztali-, pecsenye-, csemege- és 
......... gyógyborait.
Megkeresésére készséggel küld árlapot az igazgatóság.

S z á llo d a  b eren d ezé s ek

B ru ck  J. H en rik
vas- és rézbutorgyára
B u d a p e s t.

Gyár: IX., Liliomutcza 8. szám. (Saját 
házában.)

Mintaraktár és iroda: VI., Andrássy-ut 32.

Ajánlom dúsan felszerelt raktáromat vas- 
ós rézbutorban, olcsó árban és kedvező 

fizetési feltétellel.
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Eladó vendéglő, ® 6(j6® em8“bevr:nn;
dezéssel, házzal együtt, betegség miatt eladó. 
Bővebbet Wutsch Izidornál Kispesten, Kisfaludy-u. 83.

Első m agyar részv. serfőzde
Gyártelep és központi iroda: Kőbánya

Telefon szám: 52 60.

Városi iroda: Vili., Eszterházy-utcza 6.
Telefon szám : 52 59.

Palaczksör osztálya: X. kerület Kőbánya.
Telefon szám: 56—58.

C s e rP S 7 l1 U p t nagyszemü ropogósát ötkilós 
/  postakosárral 9'50. Óriás ana- 

naszeper ládánként 160. Erdei szép szamóca egy 
kosárkával 2 40. Remek Solospárgat 120, leves
spárga 40 Hófehér csukott sampiongomba 180, 
egrest 30, zöldvajbabot 140, zöldborsót 24 fillérért 
kilóját. Nagy saláta ugorkát 50, savanyítani való 
ugorkát 10, tölthető zöldpaprikát 10, kisebb tök
140, középnagy tök 200, nagyobb karalábé 9 fillér
jével darabját szállítja utánvétellel bérmentetlenül 
K rau s e  T e r é z ia  T orbágyo n . Vasúti meg
rendelésnél külön árajánlattal szolgálok.

Császárfürdő Budapesten.
hely, a magyar Irgalmas-retid tulajdona. Elsőrangú 
kénes hevvizii gyógyfürdő: modern berendezésű gőz
fürdő, kényelmes iszapfürdők, uszodákt török-, kö- 
ós márványfördök: hölég-, szénsavas- és villamos víz
fürdők Ivó-kura. 200 kényelmes lakószoba. Szolid 
kezelés, jutányos árak. Prospektust ingyen és 
bérmentve küld . , , ,az igazgatóság.

Eladó szálloda. " S X S
székhelyen, a legjobb fekvésű helyen egy igen 
jómenetelü, régen fennálló szálloda, vendéglő és 
kávéházi üzlet az összes felszereléssel, a tulajdonos 
visszavonulása miatt a házzal együtt, örökáron 
azonnal eladó. A szállodához tartozik 9 vendég
szoba, lakó szobák, sör- és borpincék, jégvermek 
stb. Az üzleti évi forgalom 35.000 frt. Csakis 
komoly levélbeii megkeresésekre felvilágosítást 
e lap kiadóhivatala ad.

Szalámi hírneves olasz gyártmány, 
tisztán elsőrendű sertéshúsból 

gyártva, kitűnő izü, kilónként 3 40 kor -ért —
mintaként egy rudat is küldök, mert biztos tuda
tában vagyok, hogy páratlanul álló, kitűnő izü 
szalámimból utánrendelést kapok — szállít 
utánvétellel bérmentetlenül BUSETTO Buda
pesten, IX., Mátyás-utcza 11.

TOGL GÉZA C z é g tu la jd o n o s  T A C H L E R  G Y U LA
konyha- és kerti butor, szállitószor, faipar és szerszámüzlet --------

B U D A P E S T , V., V á c z i-k ö r u t  GG. G y á r :  B U D A P E S T .
Telefon 534.

Ajánlja saját készitményü kerti bútorait, valamint a faáru szakmába vágó 
összes czikkeit jó és szolid kivitelben a legjutányosabb á»*ak mellett :

Összecsukható kerti szék, gőzölt keményfából 
„ „ „ gőzóletlen fából I.

„ II.
Kerti asztal 110 cm. bosszú 80 cm. széles lappal 

„ „ gömbölyű 100 cm. átméreti „
Tekepálya-bábok, gyertyánfából:

1 játszma (9 drb) 4—7 cm. vastag, 36. magas
Lignum Sanctum golyók :
darabonként kÜío™

,MUNDUSÍ
E G Y E S Ü L T  H A JL ÍT O T T  
F A B U T O R G Y Á R A K  R .-T .

Központi iroda:
BJDAPEST, V., BÁLVÁNY-U. 10. 

Raktár:
BUDAPEST, VII., R0MBACH-U. 8. 

Telefon 89—51.

GYÁRAK: Uugvár, Borosjenő, 
Kassa, V arasd, Vrata.

M in d en n em ű  h a j l í t o t t  f a b ú to r  
és k e r t i  b u to r .

Ajánlja kávéházi és vendéglő beren
dezésekre csinosan kiállított gyárt

mányait.

TELEFON 12-83. TELEFON 12-83.
S t i l le r  J ó z s e f  cs. és kir. szab. jégszekrénygyára
Gyár és iro d a : VII. NAGYDIÓFA-UTCZA 22. SZ. (Wesselényi-utcza sarok.)

Ajánlja törvényesen védett és elismert legjobb 
szerkezetű, kitüntetést nyert hűtőkészülékeit sör,' 
víz , vaj, nyershus hűtésére, ételhütöket házi szükség
letre, fagylalt készülékekét és fagylalt-reservoirokat, 
bormérési berendezéseket és legújabb szerkezetű pezs- 
getö-csapokat. Képes árjegyzékek fenti gyártmá
nyokról, valamint a legújabb találmányu hushütökröl. 
ételliütőkről, továbbá a sörkimérő készülékekről 

(hütött levegőnyomással) kívánatra ingyen. 
fllXT" T é v e d é s e k  elkerülése
végett kérem ezégemre ügyelni és 
más hasonló nevű czégekkel össze 
nem téveszteni; gyáram 1873-ban 

let* alapítva.
Egyedüli tulajdonosa:

S T IL L E R  J Ó Z S E F
társak nélkül.

Budapest, VII., Nagydiófa-u. 22.

5O°|o jégm egtakaritás!
4O°|0 ármegtakarítás!

érhető el az általam feltalált, készített s szabadal
mazott szétszedhető amerikai jégszekrényekkel, parafa- 
lemez-szigetelés mellett. — A jégszekrényen, mely 
a legszűkebb helyre is beszállítható, olyan fontos 
újítást eszközöltem, miáltal a hús, különösen a

borjúhús, állandóan friss és üde marad. E szekrényekből készítettem a 
Nemzeti Kaszinónak, a Lipótvárosi Kaszinónak, a „Hungária“-szállodába, 
„Continental“-szállodába, Wampeticsnek, Brázaynak, Löwensteinnak, 
í’etánovitsnak, Prindlnek, Kaszás Lajosnak, Gerbeaudnak, Rittinger nagy
vendéglős Szeged, Hatejka Ödön Tátrafüred s egyáltalában az ország 
minden részébe. Mindezen helyeken munkámmal minden tekintetqen 
a legjobban voltak megelégedve, kívánatra ezen ezégek elismerő leve
leivel is szolgálhatok. Rendeléseket fogad s költségelőirányzati 

rajzokat küld
M EN D ELO VITS  FARKAS jé g s z e k r é n y k é s z itö
---------------------  B U D A P E S T , V i l i . ,  V a s - u t c z a  11. -----------------

THONET TESTVÉREK
töm ören h a jlí to t t  fa b u to rg y á ra in a k  

:: fő e lá ru s itó  he lye  ::

Budapest, IV.,Váczi-utczall.
T e le fon  11— 68. T e le fon  11— 68.
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BELATINY I
PARIS '
1 3 0 0
ARANY
ÉREM

1

■
S z ö l lő  t u l a j d o n o s o k .
,,C U P R IN “ 9 mely már 7 év óta használat
ban van, hatásában sokkal jobb és olcsóbb 
permetezőknél, mint a kékkő. Egy csomag 
1 hektó vízre 50 fillér; 10 csomag rendelés

nél bérmentve küldi

WATTERICH A. Budapest, Dohány-u'cza 5.

Törvényesen megengegett anyagokból álló
leg jo b b  b o r d e r itö  sz é t-  a

„ R A P I D ”  borderitőpor
I Doboz 25 hektóhoz elegendő 2 kor.

Főelárusitó:

W A T T E R IC H  A.

fagylalt, jegeskávé, hidegké- 
szitmények előállításánál a jég 
sózására valamint hűtőkészü
lékekhez. Minden felvilágosí

tást és értesítést szóbeli vagy Írásbeli kér-
dezősködésre dijmentesen nyújt
A Magyar Királyi Sójövedék Vezériigynóksége

BUDAPEST, V., Vnczi-kőrut 32. sz.

ÍÁ7Cflf l,entes-mesterBudapest, ltttjlliail OUZiöCI vili., Német-utcza 21. sz.
Szállít vendéglősök, kévésok, korcsmárosok 
stb. részére a legjobb minőségű virstliket. 
kolbászokat napi árakon. •— Megrendelé

sek pontosan teljesittetnek.

j Két liter 10 fillér. Rendelési ezim: „Artesia“ 
budapesti vendéglősök szikviz és pezsgőitalok 
gyár részv.-társ a városligeti artézi kút bérlői.

’ V II., Egressy-ut 20/c. TE LE FO N  50—72.

HAA C K  A N T A L -fé le
stájer alpesi gyógyfli-gyomorlikör.
Ezen a Stájerország alpeseinck legnemesebb és 

legjobb gyógyfüveiből a leggondosabb páralat 
utján készített likőr, az emberi belszervezetre 
való jó behatásának köszönheti a mindig jobban 

í emelkedő szétterjedését; ennek folytán és a rend
kívüli zamatja következtében jelenleg a likőrök
között az elsőrendű helyet foglalja cl.

Mint utazási likőr, különösen a tengeren, ezen 
ital alig nélkülözhető és a gyomrot erősítendő 
természeténél fogva legmelegebben ajánlható.

Rendelmények kéretnek egyenest

B A R T U S C H E K  ER N Ő  úrhoz 
BUDAPEST,

VII., Hungária-körut 15. sz. alá intézni.
Cs. k. orsz. szab. likörgyár

HAACK ANTAL GRAZ.
Alapittatott 1808. évben.

rLITTKE L.
PEZSGOGYARTELEPE

:: PÉCSETT ::

B U D A P E S T I F Ő R A K T Á R :

IV ., S Z É P -U T C Z A  3.

kiTELEFON 1 0 -8 5 .

S e i f e r t  H e n r i k  é s  F i a
cs. és kir. udvari te k e a s z ta I g y á r .
Császári és királyi szabad, jépszekrénygyár.
B u d a p e s t, tfll., D o b -u tc z a  9 0 . s z
Á r je g y z é k e k  v id é k r e  in g y e n  és b é rm e n tv e .

S  Ö r fő z  d e  R é s z v  t á r s .

Legnagyobb vidéki sörfőzde 
i «,£ Első rendű gyártmányok

J.S Bel- is  kü lfö ld i kitüntetések.
'?  s z á  n o s  F ! Ö H C  £ L EP.

Transylvania Sec
kouis fremsois & Comp.
császári és kir. udvari szállítók. £  Fiilöp Szász Coburg Gothai Herczeg Ö Fensége szállítói.

»»»»»»»»»»»•»»» BUDAFOK. «««««««.
— .. (6 e ls ő r e n d ű  k itü n te té s ,  zz

Főraktár :

BORHEGYI FERENC
Budapest. V. kér., Gizella-tér I. szám. 

Sürgónyczim:

FRANCOIS BUDAFOK.
Védjegy.

— H o rs  C o n c n u rs .——

Vezérképviselőség:

RUDA és BLO CHM ANN
Budapest, V., Akadémia-utcza 16. szám.

Telefon:
BUDA FO K 15. S Z Á M .

„Uránia" könyvnyomda Budapest, VII., Kottenbiller-utcza 19.




